Understanding Your Membership Dues Collection

Dear TERMIS member,

During the annual chapter meetings, questions have been raised in regards to the collection of the membership fee through attendance at a TERMIS Chapter and/or World Congress meeting.  I would like to provide you with an overview of the collection of the fixed fee from the Chapter and World Congress conferences.  Every attendee of a TERMIS conference becomes a member of the Society and the membership dues are incorporated into the cost of the registration fee.  The main purpose of the fixed fee is to provide income back to TERMIS to maintain the daily administrative operations of the Society.

To provide a better understanding of the registration and fixed fees, an explanation of the two terms are as follows:  The registration fee is the fee collected from an individual who wishes to attend a meeting. The fixed fee is the fee transferred from the Meeting Chair to TERMIS from each Chapter meeting or World Congress to run the TERMIS society.

To clarify, the fixed fees that have been established and collected for all TERMIS Chapter and World Congress conferences is used to run the day-to-day operations of the Society, primarily the administrative costs.  The Society has worked hard to maintain a minimum of expenses.  In fact, TERMIS has no central office. Our secretary, Sarah Wilburn, operates TERMIS from her home to eliminate the cost of renting an office space while the President uses his office at his university without any cost for the university.  The everyday expenditures for TERMIS are associated with the Administrator’s salary and office expenses, funds provided back to the Chapters, funds provided to the Students and Young Investigators Section (SYIS) to conduct their activities, marketing creation and maintaining the main TERMIS website, as well as, the three Chapter Meetings and World Congress websites.

The Administrator of TERMIS is responsible for all day-to-day activities to ensure the successful functioning of the Society and the furtherance of its mission.  The Administrator provides support to the President and officers of the Society, as well as, support for the three regional Chapter Councils and to standing and ad hoc sub-committees. The Administrator also assists the Meeting Chairs for all the Chapter and World Congress conferences, if need be.

I would like to emphasize that NONE of the expenses of the Society are provided to the TERMIS President, Board Members or Council Members.  The President and every Board and Council Member offers their time and services voluntarily with absolutely no remuneration.  The Members of the Board and Council are required to pay their own registration fees and travel expenses to attend all of the TERMIS conferences, if they wish to attend.  TERMIS does not provide the Board or Council Members with a salary or compensation for their services.  

TERMIS relies on the funds collected through the fixed fee to continue to operate and maintain the day-to-day activities of the Society.  Through your attendance at a TERMIS Chapter or World Congress meeting, your membership is valid from the time of the meeting until the end of the following year.  For example, you attended the 2008 TERMIS-EU Porto meeting in June; your membership is valid until December 31, 2009.  Then in 2009 you attend the World Congress, your membership will be renewed until December 31, 2010 and so on.

With the formulation of TERMIS, the main goal established by the Board and Council Members was to organize top scientific meetings.  Providing a forum for the Society’s membership, local scientists and clinicians, and students to come together to discuss their latest research within the tissue engineering and regenerative medicine field.  To date, this goal has been achieved with wonderfully coordinated scientific programs and an increase in attendance each year.  

I encourage all TERMIS members to contact me at any time with questions pertaining to membership or any suggestions/comments you may have to better our Society.  TERMIS continues to exist through its membership and we encourage your feedback.  

I look forward to answering any questions you may have.

Sincerely,

Jöns Hilborn

TERMIS President   

Translation in Chinese

亲爱的**：

在此，我将向您解释一下关于TERMIS协会以及国际大会与会人员收费情况。我非常荣幸能和您对收费状况进行一下介绍。每位与会人员都将成为TERMIS协会会员，而会员费也就是参加会议的注册费。该注册费的主要用途是维持协会的日常管理运作。

为了便于您更好的理解此项注册费，我们首先要了解两个概念：与会人员需要上缴个人注册费。固定费用是从大会主席转给TERMIS以及国际大会的费用以维护协会运作。

在此澄清一点：转入TERMIS和国际大会的固定费用是用以协会每日运作之用，主要是管理费用。协会已经尽力将费用减到最低。而事实上，TERMIS并没有自己的办公中心。我们的秘书，Sarah Wilburn，在其的家中办公以减少租用办公室的费用。我们的主席也利用在大学里的办公室来办公。我们TERMIS每日开销主要就是管理人员的工资和办公消耗品费用，协会内的资金将提供给学生和青年调查组来完成它们的活动，开拓市场以及维护网站。

TERMIS的管理人员负责每天的协会活动以保证协会运作以及实现协会目标。管理人员还会对协会主席以及工作人员提供帮助，同时，还会对下属协会提供帮助。如有需要，管理人员还会帮助大会顺利完成。

在此我要强调，协会费用将提供给TERMIS主席，董事会会员以及委员会会员。主席及所有协会工作人员都自愿免费提供时间和服务。委员会会员也将自己提供差旅费和注册费来参加TERMIS大会。大会不会为他们提供任何工作或酬劳。

TERMIS依赖于固定费用来维持协会每日运作。参加大会并成为会员的有效期从进入协会至第二年年末。例如，如果您参加2008年TERMIS 6月的大会，你的会员有效期将至2009年12月31日。如果您继续参加2009年的大会，你的会员资格将持续到2010年12月31日。

TERMIS已经建立了在线系统来为TERMIS大会和国际大会筹集注册费，并为TERMIS所有会议筹集资金。

自TERMIS成立之日起，主要目的就是要组织世界顶级科研会议，并为协会会员，当地科学家，临床工作者和学生提供论坛，并将大家聚集在一起讨论有关组织工程，再生医药领域的最新科研进展。截至至今，此项目标已经成功实现并有上升趋势。

如果您有任何关于我们的会员制度问题，请随时与我联系，也欢迎你提供你的宝贵意见与建议。我们期待您的回复。

此致
敬礼
TERMIS主席
Jöns Hilborn

Translation in Japanese

親愛なるTERMIS Member,

過日の年次総会において、TERMIS総会または国際会議への参加登録費用に付帯する会費の徴収に対して質問が提起されました。そこで、国際会議と年次会議に伴う会費の徴収について説明させていただきます。すべてのTERMIS総会参加者は自動的に会員となります。年会費は参加登録料に含まれており、学会組織の日々の事務運営のための活動資金としてTERMISに還元されます。 
参加登録料と会費に関する用語の定義は以下の通りです。参加登録料とは会議の参加予定者から徴収される費用であり、会費とはTERMIS会議を運営するために年次総会や国際会議ごとに大会長を通してTERMISに譲渡される費用です。
端的に申しますと、すべてのTERMIS総会と国際会議で徴収される会費は、学会の日常業務運営、主に、管理費用に充てられます。学会組織は懸命に経費節減に努めており、実際、TREMISは中央事務局はなく、秘書のSarah Wilburnは経費節減のために自宅でTERMIS業務を行っております。会長である私自身も大学の費用を使って教授室で業務を行っております。TERMISにおける日々の支出は、人件費、事務費用、総会開催のための費用への再譲渡、学生および若手研究者の活動資金、市場開拓、TREMIS大会ウェブサイトの作成管理によるものです。
TERMISの役員は、学会の機能維持と使命を推進するための日々の活動に対して責任を負っております。役員は会長と学会事務室の補助をするだけでなく、３つの地域総会委員会への補助と特別下部委員会の援助も行っております。また、役員はすべての総会と国際会議の大会長の補助も必要に応じて行っております。
強調させていただきたいことは、TREMISの学会長、理事会メンバー、委員会メンバーのための支出は皆無であるという点です。会長、理事会および委員会の役員はすべて無報酬であり、ボランティアとして時間と労力を割いております。また、役員であっても、TERMIS会議に参加を希望する際には各々で登録料、旅費を支払っております。 つまり、TERMISは理事会・委員会役員の仕事に対して、一切の給与や補助を行っていません。
日々のTERMIS学会活動の維持は、会費によって収集される資金に依存しています。TERMIS総会や国際学会へ参加することによって、貴殿の会員資格は学会参加時点から翌年の終わりまで有効となります。例えば、2008年6月の TERMIS-EU Porto meetingに参加すると2009年12月31日まで会員資格が維持されます。その後、2009年の国際学会に参加すると資格は2010年12月31日まで更新されるといった具合です。
TERMISはオンラインにて参加登録料の徴収を行っております。各総会（アジア環太平洋、EU、北アメリカ）や国際会議のウェブサイトにて実施することによって、全参加者から登録料を徴収できるものと考えております。

当初TERMISの誕生に伴い、委員会役員によって設定された主な目的は、世界に冠たるサイエンティフィックな会議の開催でありました。会員の皆様に公開討論の場を提供することにより、地域に散在する科学者や医者、そして学生は、一同に会して組織工学や再生医療分野に関する最新の研究成果に対して議論することが可能となりました。そして、今日、その目的は素晴らしくコーディネートされた学会プログラムや毎年増加する学会参加者をもって達成されました。

すべてのTERMIS会員の皆様、会費に関する質問や本学会に対する建設的な質問／コメントについていつでもご連絡ください。TERMISは会員の皆様を通じて改良に向けた努力を継続します。皆様の反響をお待ちしています。

質問にお答えできることを期待しつつ。

Jöns Hilborn
TERMIS　会長

Translation to Korean

회원들께,
년 차 대륙대회(Chapter Meetings) 기간 동안, 세계 조직공학 재생의학회(TERMIS) 각 대륙대회나 세계대회 시 참석자들로부터 회비징수 와 관련된 질의가 제기되어왔습니다. 본인은 여러분들에게 세계대회나 대륙대회 시 정액수수료(fixed fee) 징수에 대한 전반적 이해를 돕고자 말씀 드립니다. TERMIS(터미스)대회에 참석자 모두는 학회의 회원이 되며 학회 비는 등록비에 포함되어 있습니다.정액수수료 징수 주목적은 학회의 행정운영을 위한 터미스 수입으로 제공되기 위함입니다.
 등록비와 정액수수료에 대한 이해를 돕고자 아래와 같이 이 두 가지 항목을 설명 하겠습니다.  등록비는 대회참가를 하고자 하는 분들로부터 징수 하는 금액입니다. 정액수수료는 대륙 별 대회나 세계대회 시 대회장이 학회본부 운영을 위해 양도 하는 금액입니다. 
분명하게 이해를 돕기 위해 말씀 드린다면, 정액수수료는 모든 대륙 별 대회나 세계대회에서 징수하기로 결정되었고 또한 징수 되어왔으며 학회의 매일 매일의 운영을 위하여 사용되고 있으며 이는 주로 행정비용 입니다.  학회는 최소의 비용으로 유지하려고 열심히 노력 해 왔습니다. 사실 터미스는 현재 중앙사무실이 없습니다. 우리의 행정관리자, 사라 윌번 (Sarah Wilburn)은 사무실임대료를 절약하기 위해 그녀의 집에서 터미스 일을 보며 한편 학회회장은 그가 소속된 대학의 비용으로 그의 사무실을 사용합니다. 터미스를 위해 사용되는 매일 매일의 모든 비용은 행정관리자의 급여와 사무비용, 대륙지부(Chapters)에 되돌려주는 기금, 학생들과 젊은 연구자들의 활동지원을 위한 분과(SYIS) 기금, 시장개척과 터미스 주 웹사이트, 각 대륙 별 대회 및 세계대회 웹사이트 유지관리비로 사용 됩니다.
터미스의 행정관리자는 학회의 원활한 기능과 사명을 촉진시키기 위한 일상의 활동에 대한 책무를 가집니다. 행정관리자는 학회장과 임원들, 3개 대륙지부의 평의회 와 상임 및 특별위원회원들을 보좌합니다. 행정관리자는 필요 시 대륙지부의 모든 대회장과 세계대회장을 돕습니다. 
.
  학회장과 이사, 평의원들 모두에게는 학회의 경비가 전혀 제공되지 않음을 본인은 강조하고자 합니다. 학회장과 모든 임원 및 평의회원들은 어떠한 보상도 받지 않고 그들의 시간과 봉사를 제공합니다. 이사 및 평의원들 역시 터미스 학회 참석 시 그들은 자신의 등록비 와 여행경비를 본인이 지불합니다. 터미스는 이사 및 평의원들에게 그들의 봉사에 대하여 어떠한 보상이나 급료를 제공하지 않습니다. 
터미스는 학회의 일상 활동의 유지와 운영은 정액수수료 징수로 마련된 기금에 의존합니다. 여러분들의 대륙대회나 세계대회 참가를 통하여 여러분의 멤버쉽은 대회시점부터 다음해 말까지 유효합니다. 예로서, 2008년6월 TERMIS-EU Porto 대회에 참석하신 여러분은 2009년12월31일까지 여러분의 멤버쉽이 유효 합니다. 2009년 세계대회에 참석 하시면 2010년12월31까지 멤버쉽이 갱신되는 것이며 그리고 그 후도 마찬가지 논리입니다.
터미스는 등록비징수를 위한 온라인시스템이 구축 되어있고 각 대륙(아시아, 유럽, 북미) 대회사이트 및 세계대회 사이트에 활용될 것입니다. 이러한 방법이 터미스가 모든 대회에서 등록비 징수를 가능하게 합니다. 
터미스의 조직화와 함께, 학회이사와 평의원들에 의해 확립된 주요 목표는 최고의 학술대회들을 준비하는 것 이었습니다. 지역별 과학자와 임상의, 그리고 학생들이 함께 모여 최근의 조직공학과재생의학 분야 내에서 그들의 최근 연구를 토의하기 위해 모이는 학회 멤버쉽을 위한 포럼을 마련합니다. 현재까지 이러한 목표는 훌륭한 유기적 과학 프로그램 과 매년 참가자의 증가로 성취되어왔습니다.
본인은 터미스 모든회원들게 여러분들이 학회를 위하여 더 좋은 제언이나 의견 또는 멤버쉽 유지를 위한 의문점이 있으시면 언제고 저에게 연락 주십시오. 터미스는 학회 멤버쉽에 의해 유지가 지속되며 또한 우리는 여러분들의 제언이 있으시길 장려 합니다. 
본인은 여러분의 의문점에 기꺼이 답 해 드리겠습니다. 
충심으로 감사드립니다
욘힐본
터미스회장
